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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

CATETERE URETRALE STERILE MONOUSO

STERILE URETHRAL CATHETER FOR SINGLE USE

CATHETERA URETRAL STERILE A USAGE UNIQUE

CATETER URETRAL ESTERIL DE UN SOLO USO

CATETER URETRAL ESTERIL DE UTILIZACAO UNICA

STERILER HARNROHRENKATHETER FUR DEN EINMALGEBRAUCH
ATMOSTEIPQMENOZ OYPHOPIKOS KAGETHPAS MIAS XPHEHS
STERYLNY CEWNIK UROLOGICZNY DO JEDNORAZOWEGO UZYTKU
STERILNi URETRALNI KATETR NA JEDNO POUZITI

STERIL URINRORSKATETER FOR ENGANGSBRUK

STERIILI JA KERTAKAYTTOINEN VIRTSAPUTKIKATETRI

STERILNI URETRALNI KATETER ZA ENKRATNO UPORABO
STERILNY MOCOVY KATETER NA JEDNO POUZITIE

CATETER URETRAL STERIL DE UNICA FOLOSINTA

STERIELE URETHRALE KATHETER VOOR EENMALIG GEBRUIK
STERILNI KATETER ZA URETRU ZA JEDNOKRATNU UPORABU
STERIL URINRORSKATETER FOR ENGANGSBRUK

STERILT URINR@RSKATETER TIL ENGANGSBRUG

CTEPUJ/IEH YPETPAJIEH KATETbP 3A EJHOKPATHA YNOTPEGA
VIENKARTINIO NAUDOJIMO STERILUS SLAPLES KATETERIS
STERILS URINIZVADKANALA KATETRS VIENREIZEJAI LIETOSANAI
STERIILNE UREETRA KATEETER UHEKORDSEKS KASUTAMISEKS

F5110.10 (Gima 22003) - F5110.12 (Gima 22004) - F5110.14 (Gima 22005) -
F5110.16 (Gima 22006) - F5110.18 (Gima 22007) - F5100.08 (Gima 22022)

- F5100.10 (Gima 22023) - F5100.12 (Gima 22024) - F5100.14 (Gima 22025)
- F5100.16 (Gima 22026)

Jiangsu Suyun Medical Materials Co., Ltd. No.18
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Made in China

Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
EiffestraBBe, 80, 20537, Hamburg, Germany

Gima S.p.A.
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gima @ gimaitaly.com - export @ gimaitaly.com C E 0123
www.gimaitaly.com

H B

OMEm i« L Q@A




15

Bb/ITAPCKN

MpoaykToBO UMe:
CrepuneH ypeTpaneH KaTteTbp 3a efHOKpaTHa ynoTpeba (KaTeTbp
,HenatoH“)

Tun:
neAnNaTPUYHN NaLUeHTU MOMYETa, MOMUYETA, MbXKE, KEHU

Pasmepu:
Mpas HakpaitHuKk/ CTaHAapTEH HAaKpaHUK

MpegHa3HayeHa ynotpeba:

3a BpeMeHHa eMUKLMA Ype3 BbBEKAAHETO MY B MTUKOYHUA MEXYp
npes ypetpaTta, KOrato nauuMeHTUTe He MOraT Aa ypuHMpaT ca-
MOCTOSTENHO.

MoTpe6utenu, 3a KOUTO e NpeAHa3HaueH:
Moe Aa ce “3non3sa oT 0ByyeHn NeKapu, MeauULMHCKN cecTpu,
NaLMEeHTU MU NPUAPYKABALL, MEePCOHAN.

CTPYKTypeH cbCTas:

MPOAYKTBT Ce CbCTOM OT ApeHarkHa dyHUsA 1 Tpbba

MokasaHua:
OBCTPYKLMA Ha MUKOYHWTE MBTULLA W 3a4bpiKaHe Ha YpUHa 1 4p.

MpoTusonokasanua:
JIvua, KouTo ca anepryHmn Kbm PVC matepuanu, He Tpabea aa us-
No/13BaT TO3M NMPOAYKT.

Tpyna nauueHTy:

MauMeHTU CbC 3afbpKaHe Ha ypuUHA, NPUYUHEHO OT 0BCTPYKLMA
Ha MUKOYHUTE MBTULLA.

CnacABaHe Ha KPUTUYHO 6OTHU NALUEHTH.

MaLneHTH, KOUTO Ce HYXAAAT OT AMArHOCTUKA U fleyeHne Ha 3a-
60n1ABaHe Ha NUKOYHMA MeXyp. /UL, NOANOKEHMN Ha onepaLya.
MauueHTH ¢ yBpexaaHe Ha rpbBHAYHNA MO3bK.

Pa6oTHM XapaKTePUCTUKM:
efJHOKpaTHa ynoTpeba u ctepunex

PabOTHU XapaKTEPUCTUKM:

a. Tpvbata, KpasT Ha rnaBaTa 1 OTBOPLT ca 6e3 npumeck.

6. MOBbPXHOCTTa € rMajiKa, FopHaTa YacT e Kpbrna 1 6e3 BabbHa-
TMHA, BbTPELIHATA KYXMHA € YMCTa U TNaAKa.

Mertopg;:

a. M3muiiTe pbLieTe cu 1 CNOXKeTe PbKaBULM, 33 Aa NOYUCTUTE OKO-
N0 0TBOPA Ha ypeTpata. Mpy Hannyre Ha Npenyuuym, Toi Tpabea
face

ZpbNHe HafoNy, 3a fja ce pasKpue OTBOPA Ha ypeTparta v Toit Aa
6bae NoYUCTEH.

6. Cnep, nozrotoBkaTa 3a KaTeTepusauua oTBOpeTe UHAMBUAYaN-
HaTa OMaKoBKa OT OTBOpA.

B. CMakeTe KaTeTbpa C MEAULMHCKM TeYeH napapuH uam meam-
LIMHCKO CUJIMKOHOBO Macs1o.

r. MocTaBeTe ypuUHApPHUA KaTeTbp B NUKOYHUA Mexyp 6aBHO npes
ypeTpaTa 3a HOpManHa KaTeTepusauma.

HAKaKbB OCTaTbUYEH PUCK W HAKAKBB HEXKeNaH CTpaHUueH edeKT:-
HAMa

WHdopmayms 3a MHCTanupaHe:
HAMa

KnuHunuum nonsm:
NPOAYKTBT NOMara Ha NauneHTUTe 3a BpeMeHHa eMUKLMA.

BHumaHue:

a. KoraTo usnonssare npogyKkTa, TpA6Ba CTPUKTHO Aa Ce U3MbAHA-
BaT M3MCKBAHWATA Ha cneunuKaLMuTe 3a acenTuyHa paborta 1 Cb-
OTBETHWUTE Pa3nopesdu U MOKE A3 Ce U3M0/38a OT 0ByYeHM NeKa-
P, MEAULMHCKM CECTPY, NALMEHTU UAW NPUAPYIKABALL, NEPCOHAN.
Ho, KoraTo mauueHTM MM NpUAPYXKaBaLl, NepcoHan W3BbpLIBaT
ypUHapHa KaTeTepusaLms 3a MbpBu NbT, TPA6Ba A3 ro U3nonssart
NOA PBHKOBOACTBOTO Ha NpodecuoHaneH MeaNLMHCKN NepcoHan.
Mo Bpeme Ha ynotpe6a onepaTtopwT UAM MaLMeHTHT Tpabsa Aa
6baaT 1eKyBaHU CBOEBPEMEHHO B CbOTBETCTBUE C MEAMULIUHCKUTE
pasnopenbu.

6. Ako Mo Bpeme Ha ynotpe6a, Bb3HMKHE HAKAKBO CbMHeHWe 3a
KayecTBOTO, He3abaBHO CrpeTe Aa ro M3nonssate U yBesomeTe
CBOEBPEMEHHO APYKECTBOTO HMU.

8. MpoAyKTLT TPA6Ba Aa ce crepunnsmpa ¢ EO 1 npoaykTsT Tpabtsa
[la e cTepuneH.

r. MpoAyKTHT € 3a eJHOKPaTHa ynoTpeba v TpAGBa Aa Ce YHULLOKM
cneg ynotpeba.

4. Mpeau ynotpe6a nposepeTte UHAMBUAYANHATA ONAKOBKa.

e. He u3nonsgaiite, ako onakoBKaTa e OTBOPEHa UM NOBpeaeHa.
K. CTepUneH 1 CPoK Ha rogHocT 5 roauHu. [la He ce M3Non3Ba, ako
CPOKbBT Ha FOAHOCT € U3TEKDB/I.

3. To3u NpoAyKT TpAbBa Aa Ce M3No/3Ba 3aefjHO C KOHTEWHep 3a
ypuHa. Korato ro usnonssate, Tpa6sa fa ce u3bArea npbckaHe Ha
YPUHa 1 3aMbPCABAHE HA OKO/IHATa cpesaa.

n. N3xebpnete cnep ynotpeba. Cnep ynotpeba npoayKtute Tpatsa
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a 6baaT cbbpaHM, TPAHCMOPTUPAHK, CbXPAHEHU U U3XBbPIEHM,
33 [ja ce rapaHTvpa, Ye NPoAyKTUTe ca 6e3BPeaHM 33 YOBELIKOTO
34paBe M 3a OKosHaTa cpega. Mau npogyktute morat ga 6baat
M3XBbP/EHMN CbIIACHO MECTHUTE MEAMLMHCKN pasnopeabu 3a us-
XBbP/AHE HA OTNAAbLM.

. AKO NPOAYKTLT Ce W3MoN3Ba B AOMALLHA Cpeda, cies ynotpe-
6a NpoAyKTLT TpsbBa Aa 6bae U3XBLP/IEH KAaTO OMaceH JomalleH
OTNafbK.

MpoaykTsT TpAbsa Aa 6bae cbbpaH, TPAHCMOPTUPaAH, CbXpaHsi-
BaH W M3XBbP/IEH OT CMELMANM3MPAHO 33 LETA YUPEXAEHUE UK
npeanpuatie.

Mnn NposyKTbT MOXe Aa 6b/ie U3XBbP/IEH CbINIAaCHO MECTHUTE Me-
AMLMHCKM pa3nopeAbu 3a U3XBbP/AHE Ha OTNAAbLM.

K. BCUUKM CEPUMO3HN MHLMAEGHTH, CBBP3AHM C JOCTABEHOTO OT Hac
MEeAMLMHCKO n3genve, TpabBa Aa 6bAaT OKNALBAHN HA NPOU3BO-
ANTena U Ha KOMNEeTeHTHWA OpPraH Ha AbpKasaTta YieHKa no peru-
CTPWpaH aapec Ha ynpasneHue.

CobxpaHeHue: MpoayKkTsT TpAbBa fa ce CbxpaHaBa B fobpe npose-
TPEHO MOMeLLeHMe Ha CTaltHa TemnepaTypa.

FTAPAHLMOHHUM YCNOBUA HA GIMA
Mpunara ce ctaHaapTHaTa 12-meceyra B2B rapaHuus (3a B3avmo-
OTHOLWeHWA mexay dupmu) Ha dupma Gima.
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Indice dei simboli - Symbol index - Index des symboles - indice
de simbolos- indice de simbolo - Symbolindex - Evpetripio
oupBoAwv - Indeks symboli - Index symbolt - Symbol index -
Symboli-indeksi - Indeks simbolov - Index symbolov - Index de
simbol - Symbool index - Indeks simbola - Szimbélum index -
Symbolindeks - Unaekc Ha cumsona - Simboliy rodykleé -
Simbolu raditajs - Siimbolite indeks

IT - Data di fabbricazione GB - Date of
manufacture  FR - Date de fabrication ES
- Fecha de fabricaciéon PT - Data de fabrico
DE - Herstellungsdatum  GR - Huepopnvia
napaywyng PL - Data produkcj cz -
Datum vyroby SE - Tillverkningsdatum FI -
Valmistuspdivdmaara Sl - Datum proizvodnje
SK - Datum vyroby RO - Data fabricatiei NL
- Productiedatum  HR - Datum proizvodnje
HU - Gyartas datuma DK - Fabrikationsdato
BG - Fabrikationsdato LT - Pagaminimo data
LV - IzgatavoSanas datums EE - Valmistamise
kuupaev

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR -
Fabricant ES - Fabricante PT - Fabricante DE
- Hersteller GR - Napaywyog PL - Producent
CZ - Vlyrobce SE - Tillverkare FI - Valmistaja
Sl - Proizvajalec SK-Vyrobca RO - Producator
NL - Fabrikant HR - Proizvoda¢ HU - Gyarto
DK - Fabrikant BG - Fabrikant LT - Gamintojas
LV - RaZotajs EE - Tootja

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB
- Keep away from sunlight FR - A conserver a
I’abri de la lumiére du soleil ES - Conservar al
amparo de laluz solar PT- Guardar ao abrigo
da luz solar DE - Vor Sonneneinstrahlung
geschitzt lagern  GR - Kpatfiote t0 pakpld
and nAtakn aktwoBolia  PL - Przechowywacé
z dala od $wiatta stonecznego CZ - Skladujte
mimo slunecni svétlo  SE - Skyddas fran
solljus  Fl - Sdilyta auringonvalolta suojassa
Sl - Hraniti zas¢iteno pred sonéno svetlobo
SK - Skladujte mimo sIne¢ného svetla RO
- A se pastra ferit de razele soarelui  NL
- Afgeschermd van zonlicht opslaan  HR -
Cuvati zasticeno od sunceve svjetlosti HU
- Napfényt6l védve tarolandé DK - Ma ikke
udsaettes for sollys BG - Ma ikke udsaettes for
sollys LT - Saugoti nuo saulés spinduliy LV -
Uzglabat prom no saules gaismas EE - Hoida
eemal paikesevalgusest
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IT - Non utlizzare se I'imballaggio &
danneggiato GB - Don’t use if package is
damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est
endommagé ES - No usar si el paquete
estd dafiado PT - Ndo use se o pacote
estiver danificado DE - Nicht verwenden,
wenn das Paket beschadigt ist GR - Mnv
TO XPNOWOTOLEiTE Qv n  ouokeuaoia
elval kateotpappévn PL - Nie uzywad,
jesli opakowanie jest uszkodzone cz -
NepouZivejte, pokud je obal poskozen SE -
Anvénd inte en forpackning som ar skadad FI
- Ei saa kayttaa, jos pakkaus on vaurioitunut SI
- Ne uporabljajte, ¢e je embalaza poskodovana
SK - NepouZivajte, ak je obal poskodeny RO -
A nu se utiliza daca ambalajul este deteriorat
NL - Niet gebruiken als de verpakking
beschadigd is HR - Ne koristiti ako je pakiranje
osteceno HU - Ne hasznélja, ha a csomagolas
sérilt DK - Ma ikke bruges, hvis pakken er
beskadiget BG - Ma ikke bruges, hvis pakken
er beskadiget LT - Nenaudokite, jei pakuoteé
paZeista LV - Nelietot, ja iepakojums ir bojats
EE - Arge kasutage, kui pakend on kahjustatud

IT - Importato da GB - Imported by FR
- Importé par ES - Importado por PT -
Importado por DE - Eingefiihrt von GR -
Ewoaywyn and  PL - Importowane przez CZ
- Dovezeno uZivatelem SE - Importerad av Fl
-Tuoja SI-Uvozil SK-Dovézal RO -Importat
de NL - Geimporteerd door HR - Uvezeno
od strane HU - Importédlta DK - Importeret
af BG - Importeret af LT - Importavo LV -
Importéja EE - Importija

IT - Attenzione: Leggere e seguire
attentamente le istruzioni (avvertenze)
per I'uso  GB - Caution: read instructions

(warnings) carefully FR - Attention:
lisez attentivement les instructions
(avertissements)  ES - Precaucion: lea las

instrucciones (advertencias) cuidadosamente
PT - Cuidado: leia as instrugbes (avisos)
cuidadosamente DE - Achtung: Anweisungen
(Warnungen) sorgfaltig lesen GR - Mpoooxn:
SlaBdote mpooeKTIKA TG 06nyieg (evotaoelg)
PL - Ostrzezenie - Zobacz instrukcje obstugi CZ
- Pozor: Peclivé si prectéte a dodrzujte pokyny
(varovani) k pouzZiti ~ SE - Varsamhet: las
anvisningarna (varningar) noga FI - Huomio:
Lue kayttoohjeet (varoitukset) ja noudata
niitd huolellisesti ~ SI - Pozor: Preberite in
skrbno sledite navodilom (opozorilom) za
uporabo SK - Pozor: Pozorne si precitajte a
dodrziavajte pokyny na pouzitie (vystrahy)
RO - Atentie: Cititi si respectati cu atentie
instructiunile (avertismentele) de utilizare
NL - Opgelet: Lees en volg aandachtig de
gebruiksaanwijzing (waarschuwingen) HR
- Pozor: Procitajte i pazljivo slijedite upute
(upozorenja) za upotrebu  HU - Figyelem:
Figyelmesen olvassa el és kovesse a hasznalati
utasitdsokat (figyelmeztetéseket) DK -
Forsigtig: Lees instruktioner (advarsler)
omhyggeligt BG - Forsigtig: Laes instruktioner
(advarsler) omhyggeligt LT - Démesio:
perskaitykite ir atidZiai laikykités naudojimo
instrukcijy (jspéjimy). LV - Uzmanibu: Izlasiet
un uzmanigi ievérojiet lietosanas instrukcijas
(bridinajumus) EE - Tahelepanu! Lugege
kasutusjuhised (hoiatused) labi ja jargige neid
hoolikalt

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB
- Keep in a cool, dry place FR - A conserver
dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco PT - Armazenar
em local fresco e seco DE - An einem kiihlen
und trockenen Ort lagern GR - Alatnpeitat
oe 5pooepd Kol oteyvd TepBAAov PL
- Przechowywa¢ w suchym miejscu  CZ -
Skladujte na vétraném a suchém misté SE -
Forvara pa svalt och torrt stille FI - Sdilyta
kuivassa ja viiledssa Sl - Hraniti na suhem in
hladnem mestu  SK - Skladujte na chladnom
a suchom mieste RO - A se pastra intr-
un loc racoros si uscat NL - Koel en droog
opslaan  HR - Cuvati na hladnom i suhom
mjestu HU - Széraz, hiivos helyen tarolandé
DK - Opbevares kgligt og tgrt BG - Opbevares
keligt og tert LT - Laikyti vésioje ir sausoje
vietoje LV - Uzglabat vésa, sausa vieta EE -
Hoida jahedas ja kuivas kohas

[STeRILE[Eo)

IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB -
Sterilized using ethylene oxide FR - Stérilisé
a l'oxyde d’éthylene ES - Esterilizado con
oxido de etileno PT - Esterilizado com éxido
de etileno  DE - Sterilisiert mit Ethylenoxid
GR - Anootelpwpévo e alBulevoleidio
PL - Sterylizowane tlenkiem etylenu CZ -
Sterilizovéno etylenoxidem SE - Steriliserad
med etylenoxid FI-Steriloitu etyleenioksidilla
Sl - Sterilizirano z etilen oksidom SK -
Sterilizované etylénoxidom RO - Sterilizat
cu oxid de etilend NL - Gesteriliseerd met
ethyleenoxide HR - Sterilizirano etilen
oksidom HU - Etilén-oxiddal sterilizdlva DK -
Steriliseret med ethylenoxid BG - Steriliseret
med ethylenoxid LT - Sterilizuotas etileno
oksidu LV - Sterilizéts ar etilénoksidu EE -
Steriliseeritud etlleenoksiidiga
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IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita
europea GB - Authorized representative in
the European community FR - Représentant
autorisé dans la Communauté européenne ES
- Representante autorizado en la Comunidad
Europea PT - Representante autorizado
na Unido Europeia DE - Autorisierter
Vertreter in der EG  GR - E€ouclo8otnuévog
avtupdownog otnv Eupwnaikn Evwon  PL -
Upowazniony przedstawiciel we Wspdlnocie
Europejskiej C€Z - Zplnomocnény zastupce v
Evropském spolecenstvi  SE - Auktoriserad
representant i Europeiska gemenskapen FI -
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteiséssa Sl
- Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost
SK - Splnomocneny zastupca v Eurdpskom
spolo¢enstve RO - Reprezentant autorizat
pe teritoriul Comunitatii Europene NL -
Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap HR - Ovlasteni predstavnik u
Europskoj zajednici HU - Meghatalmazott
képvisel6 az Eurdpai Kozosségben DK -
Autoriseret repraesentant i det Europaeiske
Feellesskab  BG - Autoriseret repraesentant
i det Europaeiske Feellesskab LT - ]galiotasis
atstovas Europos bendrijoje LV - Pilnvarotais
parstavis Eiropas Kopiena  EE - Volitatud
esindaja Euroopa Uhenduses

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare
GB - Disposable device, do not re-use FR
- Dispositif pour usage unique, ne pas
réutiliser ES - Dispositivo monouso, no
reutilizable PT - Dispositivo descartével, ndo
reutilizar  DE - Fur einmaligen Gebrauch,
nicht wiederverwenden GR - Mpoidv piog
XPAOEWG. MnV TO XPNOLUOTIOLEITAL EK VEOU
PL - Jedno urzadzenie, nie uzywaj ponownie
CZ - Jednordzovy prostfedek, nepouZivejte
opakované  SE - Engdngsanordning, far ej
ateranvandas FI - Kertakayttoinen laite, ei saa
kayttaa uudelleen Sl - Za enkratno uporabo,
ne uporabiti ponovno  SK - Zariadenie na
jedno pouZitie, nepouzivajte opakovane RO
- Dispozitiv de unica folosinta, a nu se refolosi
NL - Voor eenmalig gebruik, niet hergebruiken
HR - Uredaj za jednokratnu upotrebu,
nemojte ponovo koristiti HU - Eldobhatd
eszkoz, ne hasznalja Ujra DK - Engangsenhed,
ma ikke genbruges BG - Engangsenhed, ma
ikke genbruges LT - Vienkartinis prietaisas,
nenaudokite pakartotinai LV - Vienreiz
lietojama ierice, nelietojiet to atkartoti EE -
Uhekordne, drge kasutage seda mitu korda

IT - Dispositivo medico GB - Medical Device
FR - Dispositif médical ES - Producto sanitario
PT - Dispositivo médico DE - Medizinprodukt
GR - latpotexvoloyko mpoidv  PL - Wyréb
medyczny CZ - Zdravotnicky prostiedek SE
- Medicinteknisk produkt FI - Laakinnallinen
laite Sl - Medicinski pripomocek  SK -
Zdravotnicka pomocka RO - Dispozitiv
medical NL - Medisch hulpmiddel HR -
Medicinski uredaj HU - Orvostechnikai eszkdz
DK - Medicinsk udstyr BG - Medicinsk udstyr
LT - Medicininis prietaisas LV - Mediciniska
ierice EE - Meditsiiniline seade

IT - Numero di lotto GB - Lot number  FR
- Numéro de lot ES - Numero de lote PT -
Numero de lote DE - Chargennummer GR
- AptBuog maptidag PL - Kod partii €Z - Cislo
Sarze SE - Satsnummer Fl - Erdnumero SI -
Stevilka partije SK - Cislo $arze RO - Numar
de lot NL - Partijinummer HR - Broj serije
HU - Tételszam DK - Batchnummer BG
- Batchnummer LT - Partijos numeris LV -
Partijas numurs EE - Partii number

IT - Leggere le istruzioni per I'uso GB -
Consult instructions for use  FR - Consulter
les instructions d’utilisation ES - Consultar
las instrucciones de uso PT - Consulte as
instrugbes de uso DE - Gebrauchsanweisung
beachten  GR - AwBdote MPooEXTIKA TI§
odnyieg xpnong  PL - Przeczytaj instrukcje
uzytkowania CZ - PreCtéte si navod k
pouZiti SE - Las bruksanvisningen Fl - Lue
kayttoohjeet SI - Preberite navodila za
uporabo SK - Preditajte si ndvod na pouzitie
RO - Cititi instructiunile de utilizare NL - Lees
de gebruiksaanwijzing HR - Proditajte upute
za uporabu  HU - Olvassa el a hasznalati
utasitdsokat DK - Se brugsvejledningen BG
- Se brugsvejledningen LT - Perskaitykite
naudojimo instrukcijas LV - Izlasiet lietoSanas
instrukcijas EE - Lugege kasutusjuhendit

IT - Limite di temperatura GB - Temperature
limit  FR - Limite de température ES - Limite
de temperatura PT - Limite de temperatura
DE - Temperaturgrenzwert GR - Oplo
Beppokpaciag PL - Granica temperatury
CZ - Uchovdévejte pfi teploté mezi a °C  SE
- Temperaturgrans Fl - Sdilytyslampotila
- °C Sl - Hranite pri temperaturi med in °C
SK - Uchovavajte pri teplote od do °C RO -
Limitd de temperatura NL - Drempelwaarde
temperatuur HR - Cuvatiizmedu i °C HU-Es
°C kozott tarolandd DK - Temperaturgraense
BG - [la ce cbxpaHaBa mexgy n °C LT -
Temperatdros riba LV - Uzglabat temperatira
lidz °C EE - Temperatuuripiirang
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IT - Dispositivo medico conforme al
regolamento (UE) 2017/745 GB - Medical
Device compliant with Regulation (EU)

2017/745 FR - Dispositif médical conforme
au réglement (UE) 2017/745 ES - Producto
sanitario conforme con el reglamento (UE)

2017/745 PT - Dispositivo médico em
conformidade com a regulamento (UE)
2017/745 DE - Medizinprodukt im Sinne

der Verordnung (EU) 2017/745 GR - latpikn
ouokeury oVudwva pe tnv KANONIZMOZ
(EE) 2017/745 PL - Wyréb medyczny zgodny
z Rozporzadzenie (UE) 2017/745 cz -
Zdravotnicky prostfedek v souladu s nafizenim
(EU) € 2017/745 SE - Den medicintekniska
produkten Overensstammer med férordning
(EU) 2017/745 FI - Laakinndllinen laite,
joka vastaa asetusta (EU) 2017/745 Sl -
Medicinski pripomocek, skladen z uredbo
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barrier system in protective outer packaging
FR - Systéeme de barriére stérile unique
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ES - Sistema de barrera estéril simple en
embalaje exterior protector PT - Sistema de
barreira estéril Unica em embalagem externa
protetora DE - Einzelnes Sterilbarrieresystem
in schitzender Umverpackung GR - Movo
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buitenverpakking  HR - Jednostruki sustav
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